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§ 4. § 4.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy- 
Verlautbarúng in Kraft. hlášení.

Hrubý m. p. Hrubý v. r.

172.
Kundmžichung des Ministers 

fúr Land- und Forstwirtschaft 
vom 8. Mai 1942,

bétreffend Selbstversorger in landwirtschaft- 

lichen Erzeugnissen.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, Slg. 
N1’. 206, betreffend die Ermáchtigung des Mi- 
nisteriums fúr Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftems mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regierungs- 
yerordnung vom 21. November 1940, Slg. 
Kr. 414:

§ 1.
Sdbstversorger in laňdwirtschaftlicheh Er- 

zeužíiissén im Sinne des § 10 der Kund- 
Ojfchung des Vorsitzéaiden der Regierung vom 

September 1939, Slg. Nr. 210, womit die 
a%emeinen Grandsátze zur Regelung des 
'‘ ■etschaftens mit Lebens- und Fuťtermitteln 
^estimmt werden, sind:

Gruppe A.
^diaber landwirtschaftlicher Betriebe, 

uch diejenigen, die zwar nicht ihren standi- 
sen Wohnsitz auf dem Betrieb haben, jedoch 
^eibst in vollem Umfang die Verantwortung 
^ V? Fúhrung des Betriebes tragen. Juristi- 

scbffer60nen (Gemein4en> Stiftungen, Gesell- 
i la^®n’ Genossenschaften, Erbgemeinschaf- 
tr'1 iU a ) ’ c^e dnhaber landwirtschaftlicher Be. 
zuseh S'.n^’ als Selbstversorger an-

Naturalberech tigte

) landwirtschaftliche Angestellte, soweit 
triP,Ul?mittelbar im landwirtschaftlichen Be- 

. . cháftigt sind und nicht vorwiegend 
azleiarbeiten verrichten,

]\jeiL s|-andige Arbeiter (Gesinde, Deputanten, 
ein *'rj Gartner, Handwerker u. dgl.), die bei 
LoOn laridwirtschaftlichen Betrieb in festem 
Dohnverháltnis stehen,

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 8. května 1942 
o samozásobitelích zemědělskými výrobky.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minis­
terstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, ve znění 
vládního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, 
č. 414 Sb.:

§ I-

Samozásobiteli zemědělskými výrobky ve 
smyslu § 10 vyhlášky předsedy vlády ze dne
29. září 1939, č. 210 Sb., kterou se stanoví vše­
obecné zásady pro úpravu hospodaření potra­
vinami a krmivý, jsou:

Skupina A.

1. Majitelé (t. j. vlastníci a jiní uživatelé, 
pokud na zemědělských podnicích hospodaří, 
a pachtýři) zemědělských podniků, též ti, 
kteří sice nemají stálé bydliště v podniku, 
avšak zodpovídají sami v plném rozsahu za 
chod podniku. Právnické osoby (obce, nadace, 
společnosti, společenstva, dědická společenstva 
a pod.), které jsou majiteli zemědělských pod­
niků, nepovažují se za samozásobitele;

2. osoby, které jsou oprávněny k odběru 
naturálií:

a) zemědělští zaměstnanci ve vyšších služ­
bách, pokud jsou zaměstnáni přímo v země­
dělském podniku a nekonají převážně kance­
lářské práce,

b) stálí dělníci (čeleď, deputátníci, dojiči, 
zahradníci, řemeslníci a pod.), kteří jsou za­
městnáni v zemědělském podniku v pevnem 
mzdovém poměru,
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- c) Saisonarbeiter wáhrend der Dauer ihrer 
Beseháftigung in landwirtschaítlichen Betrie- 
ben,

d) in der Forst- oder Teichwirtschaft 
dauernd beschaftigte Personen, falls die Er- 
zeugnisse in einem mit der Forst- oder Teich­
wirtschaft unmittelbar und ortlich verbunde- 
nen landwirtschaftlichen Betrieb gewonnen 
werden,
soweit die unter lit. a) bis d) genannteh Per­
sonen das Arbeitsentgelt oder einen Teil des- 
selben in Naturalien beziehen oder im Betriebe 
bekostigt werden,

e) Ausgedinger, soweit sie das Ausgedinge 
in Naturalien beziehen, jedoch ňur wenn sie 
ihren Wohnsitz in der Gemeinde haben, in der 
der landwirísehaftliehe Betrieb, von dem sie 
die Naturalien beziehen, liegt;

3. die Haushaltsmitglieder der unter 1 
und 2 genannten Personen, soweit sie in deren 
Haushalt bekostigt werden und in der Land- 

. wirtschaft oder im Haushalt hauptberuflich 
tátig sind. Kinder unter 14 Jahren und solche, 
die-sich noch in der Ausbildung (Schule oder 
Lehre) befinden, sowie nicht mehr arbeits- 
fahige alte Leute und Invaliden kbnnen jedoch 
stets ais Selbstversorger angesehen werden. 
Diese Haushaltsmitglieder werden ais Selbst­
versorger nur dann anerkannt, wenn sie min- 
destens wáhrend einer ganzen Versorgungs- 
periode dem Haushalt angehoren werden.

Gruppe B.

Personen, die nicht unter Gruppe A fallen, 
aber zur Eigenversorgung

a) mit Brotgetreide Roggen oder Weizen an- 
bauen,

b) mit Fleisch und Fett Schweine halten,
c) mit Fleisch Schafe halten,
d) mit Milch Kiihe halten,

sowie ihre Haushaltsmitglieder, soweit sie in 
deren Haushalt bekostigt werden.

Gruppe C.

Krankenháuser, Kloster und sonstige An- 
stalten, die zur Versorgung ihrer Haushalts­
mitglieder Roggen oder Weizen anbauen oder 
Schweine, Schafe oder Kiihe halten und von 
der Bezirksbehdrde gemáB § 10, Abs. 2, der 
Kundmachung des Vorsitzenden der Regie- 
rung Slg. Nr. 210/1939 ais Selbstversorger an­
erkannt sind.

§ 2.
Selbstversorger kbnnen aus der Selbstvei’- 

sorgung auf eigenen Antrag ausscheiden oder 
•nach besonderen Weisungen des Ministeriums

c) sezónní dělníci po dobu jejich zaměst­
nání v zemědělských podnicích,

d) osoby trvale zaměstnané při lesním nebo 
rybničním hospodářství, získávají-li se vý­
robky v zemědělském podniku, spojeném 
přímo a místně s lesním nebo rybničním 
hospodářstvím,

pokud osoby jmenované pod písm. a) až d) 
dostávají plat (mzdu) nebo jeho část v natu- 
ráliích nebo stravuj í-li se v podniku,

e) výměnkáři, pokud dostávají výměnek 
v naturáliích, avšak jen, mají-li bydliště 
v obci, ve které leží zemědělský podnik, od 
něhož naturálie dostávají;

3. členové domácnosti osob uvedených pod
1. a 2., pokud se v jejich domácnosti stravuji, 
a pokud jejich hlavním povoláním je země­
dělství nebo domácnost. Děti pod 14 let a ty, 
které chodí ještě do škol nebo jsou v učeni, 
jakož i práce neschopní staří lidé a invalide, 
mohou se však vždy považovali za samozaso- 
bitele. Tito členové domácnosti mohou se však 
uznati za samozásobitele jen tehdy, budou-n 
příslušníky domácnosti alespoň jedno cele 
zásobovací období.

Skupina B.
Osoby, které nespadaj í do skupiny A, avšak 

k vlastnímu samozásobování
a) chlebovým obilím pěstují žito nebo Pse 

nici,
b) masem a tuky chovají vepře,
c) masem chovají skopový brav ovčí,

d) mlékem drží krávy,
jakož i členové jejich domácnosti, pokud se 

v jejich domácnosti stravují.

Skupina C.
Nemocnice, kláštery a jiné ústavy, ^ ®1.e. 

k zásobování členů svých domácností Pes 
žito nebo pšenici anebo chovají vepře, s 
pový brav ovčí nebo krávy, a které jsou oki 
nimi úřady uznány podle § 10, odst. 2 
hlášky předsedy vlády č. 210/1939 S 
samozásobitele.

vy-
za

§2- , ,vrh 
Samozásobitelé mohou se na vlastni n^'oU

dáti ze samozásobování vyloučili anebo nl. jg,
býti vyloučeni podle zvláštních pokynu m
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fiir Land- und Forstwirtschaft ausgeschlossen 
werden; in diesem Falle erhalten sie die ihnen 
zustehenden Lebensmittelkarten.

§ 3.
Selbstversorger erhalten die Lebensmittel- 

tarten fiir die Lebensmittel, die sie nicht 
selbst erzeugen oder die nicht aus den von 
ihnen gewonnenen Erzeugnissen hergestellt 
werden, soweit nicht andere Bestimmungen 
erlassen werden.

§ 4.
(') Naturalleistungen, die wegen entgegen- 

stehender Bestimmungen nicht erfiillt werden 
kdnnen, sind in Geld zu vergiiten.

(2) Vertragliche Naturalleistungen in land- 
wirtschaftlichen Erzeugnissen diirfen den Na- 
turalbezugsberechtig-ten hochstens bis zu der 
Menge erfiillt werden, die dieseNaturalbezUgs- 
berechtigten samt den Haushaltsmitgliedern 
ab Selbstversorger verbrauchen diirfen.

terstva zemědělství a lesnictví; v tomto pří­
padě dostanou lístky na potraviny, které jim 
náležejí.

§ 3.

Pokud nebudou vydána jiná ustanovení, do­
stanou samozásobitelé lístky na potraviny na 
ty potraviny, které sami nevyrábějí anebo 
které se nevyrábějí z výrobků jimi získaných.

§ 4.

(!) Naturální dávky, které pro odporující 
ustanovení nemohou býti plněny, jest zaplatiti 
v penězích.

(ž) Smluvní naturální dávky zemědělských 
výrobků smějí býti plněny oprávněným k od­
běru naturálií nejvýše do množství, které tito 
oprávnění k odběru naturálií s členy domác­
nosti smějí spotřebovati jako samozásobitelé.

16 'm § 1, Gruppe C, genannten Selbstver- 
?or|ei' konnen von den selbst gewonnenen 
y, virtsehaftlichen Erzeugnissen nur die 
* rage verbrauchen, die sie, falls sie nicht 

'ítótvefsorger wáren, auf die ihnen zustehen- 
“ Ubernsmittelkarten beziehen konnten. So- 

. , einzelne Selbstversorger dieser Gruppe 
i !'sl)ťuch auf zusátzliche Lebensmittelkarten 

:;li> erhalten sie sie wie die gewobnlichen 
''erbraucher.

§ 6.
e-pn 61 vlauc^6r, die auf Grund der Bestimmun- 
Selh /ieser Kundmachung nicht mehr ais 
4pv QVfrsor8'er anerkannt werden, treten aus 
let7tfeeiTls^vers<>rgun8' Getreide mit dem 
Matf/1 •a? c'ňr Verbrauchszeit, fiir die die 
^.'fwdligung ausgestellt wurde, bei Haus- 
Daur- 'j-un8'eii an dem Tage aus, der fiir die 

1 aer Selbstversorgung errechnet wurde.

§ 5.

Samozásobitelé jmenovaní v § 1, skupina C 
mohou spotřebovati ze zemědělských výrobků, 
které sami získali, jen ono množství, které by 
mohli odebrati na lístky na potraviny jim 
náležející, kdyby nebyli samozásobiteli. Pokud 
mají jednotliví samozásobitelé této skupiny 
nárok na přídavkové lístky na potraviny, 
dostanou je jako obyčejní spotřebitelé.

§ 6.

Spotřebitelé, kteří podle ustanovení této 
výhlášky se již neuznávají za samozásobitelé, 
vystupují ze samozásobování obilím posled­
ním dnem spotřební doby, na kterou bylo vy­
dáno mlecí povolení, při domácích porážkách 
tím dnem, který byl vypočten pro dobu samo­
zásobování.

§ 7.
keine ^Ibstversorger in Getreide erhalten 
ihren v1-, .ten; vor der Ausgabe sind von 
Nahrmifmí!"^1^1^11 die zum Bezug von 
h-ennen ln bevechtiS'enden Abschnitte abzu-

stens jl^tversorger in Getreide diirfen hoch- 
zUsarnmír. f Brotgetreide (Weizen und Roggen 
verbraupu ' *dl' edle Person und fiir 4 Wochen 
daif i pr6,11- 1 kg Weizen oder Roggen
flirseorWT? Terste oder Mais oder 1.5 kg 

1 B uch weizen oder Hafer verbraucht

§ 7.
(1) .Samozásobitelé obilím nedostanou lístky 

na chléb; z jejich lístků na poživatiny se před 
výdejem oddělí ústřižky, které opravňují k od­
běru poživatin.

(2) Samozásobitelé obilím smějí spotřebo­
vati nanejvýše 13 kg chlebového obilí (pšenice 
a žita dohromady) pro jednu osobu a čtyři 
týdny. Místo 1 kg pšenice nebo žita smí se 
spotřebovati 1.25 kg ječmene nebo kukuřice 
nebo 1.5 kg prosa nebo pohanky nebo ovsa.
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werdeň. Der Bohmisch-Máhrische Verband 
fiir die Getreidewirtschaft erlaBt náhere Vor- 
sehriften iiber die Vermahlung dieses Ge- 
treides..

(3) Der Selbstversorger in Getreide, der 
Roggen in nicht ausreichender Menge, wohl 
aber Weizen zur Deckung seiner Verbrauchs- 
ration besitzt, kann Roggen bis zur Hochst- 
menge von 7 kg fiir eine Person und 4 Wochen 
gegen die gleiche Weizenmeňge beim Kommis- 
sionár der Privilegierten Getreidegesellschaft 
eintauschen.

(4) Der Selbstversorger, der keinen Weizen, 
wohl aber Roggen zur Deckung seiner Yer- 
brauchsration besitzt, kann bei einem Kom- 
missionar der Privilegierten Getreidegesell­
schaft hochsteňs 2.5 kg Weizen je Person und 
4 Wochen gegen die gleiche Roggenmenge ein­
tauschen.

(5) Die Bedingungen fiir den Umtausch 
sowie die Verrechnungsweise wird die Privi- 
legierte Getreidegesellschaft mit Zustimmung 
des Bohmisch-Máhrischen Verbandes fiir die 
Getreidewirtschaft festlegen.

§ 8.
(!) Selbstversorger in Schweinefleisch und 

Schweinefett erhalten keine Fleischkarten; 
vor der Ausgabe sind von ihren Fettkarten 
die zum Bezug von Schweinefett und Kunst- 
speisefetten berechtigenden Bestellscheine 
und Abschnitte abzutrennen.

(2) Selbstversorger in Schweinefleisch und 
Schweinefett diirfen je Person und Woche 
1 kg verbrauchen, wobei Fleisch und Fett 
zusammen gerechnet wird. Sie diirfen nur 
soviel Schweine schlachten, daíi sie einen 
Vorrat fiir hochsteňs 10 Versorgungsperioden 
erhalten.

(3) Jede Hausschlachtung eines Schweines 
muíž vor der Schlachtung von der Gemeinde 
genehmigt werden. Die Genehmigung ist 
schriftlich zu beantragen. Die Hausschlach­
tung muíB binnen 3 Tagen nach der Genehmi­
gung erfolgen. Die Hausschlachtung darf von 
der Gemeinde nur genehmigt werden, wenn 
der Antragsteller das Schwein mindestens 
3 Monate gehalten und gefiittert hat. Die 
Gemeinde berechnet von dem nach Abzug der 
abzulíefernden Fettmenge verbleibenden 
Restgewicht die Dauer der Selbstversorgung.

. § 9.
i1) Selbstversorger in Milch erhalten keine 

Milchkarten und keine zum Bezug von Butter 
berechtigenden Bestellscheine und Abschnitte 
der Fettkarten.

Českomoravský svaz pro hospodaření obilím 
vydá bližší předpisy o semílání tohoto obilí.

(3) Samozásobitel obilím, který nemá žito 
v dostatečném množství, avšak má pšenici 
ke krytí své spotřební dávky, může žito v nej- 
vyšším množství 7 kg pro jednu osobu a čtyři 
týdny získati výměnou za stejné množství pše­
nice u komisionáře Výsadní obilní společnosti.

(4) Samozásobitel, který nemá pšenici, 
avšak má žito ke krytí své spotřební dávky, 
může u komisionáře Výsadní obilní společnosti 
vyměniti nanejvýše 2.5 kg pšenice na osobu 
a 4 týdny za stejné množství žita.

(5) Podmínky pro výměnu a způsob vyúčto­
vání stanoví Výsadní obilní společnost se sou­
hlasem českomoravského svazu pro hospoda­
ření obilím.

§ 8.
I1) Samozásobitelé vepřovým masem a 

vepřovým sádlem nedostanou lístky na maso, 
z jejich lístků na tuky se před výdejem o - 
dělí objednací lístky a ústřižky, které °Prf ' 
ňují k odběru vepřového sádla a uměly 
jedlých tuků.

(2) Samozásobitelé vepřovým masem a 
vepřovým sádlem smějí spotřebovati na 080
a týden 1 kg vepřového masa a sádla, Pl'}ce 
maso a tuk se počítá dohromady. Směji P 
žiti jen tolik vepřů, aby jim vznikla zas 
nejvýše na 10 zásobovacích období.

(3) Každá domácí porážka vepře musí být| 

obcí před porážkou schválena. O ^schva ^ 
budiž žádáno písemně. Domácí porážka , 
se státi do tří dnů po schválení. Obec 
schváliti domácí porážku jen tehdy, Yí
a krmil-li navrhovatel vepře nejméne ; .
sice. Po odečtení množství tuku, je?,ma„m0- 
odvedeno, vypočítá obec ze zbytku váhy s 
zásobitelskou dobu.

(!) Samozásobitelé mlékem nedo .^r 
lístky na mléko a objednací lístky ^l' iběru 
lístků na tuky, které opravňují k 
másla.
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(2) Selbstversorger in Milch díirfen V2 _ 1 
Milch je Tag und Person verbrauchen. Die 
gesamte iibrige Milch einschliefílich der von 
Selbstversorgern gegebenenfalls nicht ver- 
brauchten Rationen hať der Selbstversorger, 
soweit nichts anderes bestimmt ist:

a) in den Sammelgebieten, in denen die 
Ábliefefungspflicht von Milch an die Molke- 
reien eingefiihrt ist, an die zustandige Molke- 
rei (Sammelstelle) abzufiihren. Von der 
gelieferten Milch mit einem'Fettgehalt von 8.5 
oder mehr v. H. erhált der Selbstversorger 
70 g Butter wochentlich. Bei niedrigerem 
Fettgehalt wird die Butterzuteilung nach den 
vom Bohmisch-Mahrischen Verband ftir 
Milch und Fette bekanntgegebenen Richtlinien 
gesenkt und bei einem Fettgehalt unter 
2.7 v. H. gesperrt. Die Butterzuteilung fiir 
den einzelnen Milchlieferer darf keinesfalls 
80 v. H. der gesamten in Milch von ihm 
abgefíihrten Fettmenge iibersteigen;

b) in den Sammelgebieten mit Landbutter- 
ablieferungspflicht zu Landbutter zu ver- 
arbeiten und diě gewonnene Butter an die 
zustandige Molkerei (Landbutterdistrikts- 
sammelstelle) abzufiihren, wobei er hochstens 
70 g je Woche imd Selbstversorger in Milch 
fiir den eigenen Verbrauch behalten darf.

(2) Samozásobitelé mlékem smějí spotřebo- 
vati 1/2 1 mléka na den a na osobu. Všechno 
ostatní mléko včetně mléka, z dávek samo- 
zásobitelem případně nespotřebovaných, je 
samozásobitel povinen, pokud není jinak 
stanoveno:

a) ve sběrných obvodech, ve kterých je za­
vedena povinná dodávka mléka do mlékáren, 
odvésti do příslušné mlékárny (sběrny). 
Z dodaného mléka o tučnosti 8‘5% a větší 
obdrží samozásobitel 70 g másla týdně. Při 
nižší tučnosti se příděl másla sníží podle 
směrnic vydaných českomoravským svazem 
pro mléko a tuky a při tučnosti dodaného 
mléka pod 2’7% se máslo nevydá. Množství 
másla vydaného jednotlivé osobě odvádějící 
mléko nesmí v žádném případě činiti více než 
80% celkového množství tuku, které dodala 
v mléce;

b) ve sběrných obvodech s povinnou do­
dávkou selského másla zpracoyati na selské 
máslo a získané máslo odvésti do příslušné 
mlékárny (obvodové sběrny selského másla), 
při čemž si smí ponechati pro vlastní spotřebu 
na týden a samozásobitele mlékem nejvýše 
70 g másla.

§ 10.

i1) Die Bestimmungen der Kundmachung 
ues Vorsitzenden der Regierung vom 23. 
November 1939, Slg. Nr. 278, betreffend die 
Festsetzung von Verbrauchsrationen fiir 
Selbstversorger, in der Fassung der siě abán- 
uernden und ergánzenden Kundmachungen 
cles Vorsitzenden der Regierung und des 
Mmisters fiir Landwirtschaft, beziehungs- 
weise des Ministers fiir Land- und Forstwirt- 
schaft, werden aufgehoben.

Ferner werden aufgehoben: 
die Kundmachung des Vorsitzenden der 

Regierung vom -23. Dezember 1939, Slg. Nr. 
.. v- J. 1940, womit gewisse Vorschriften 
s ei' f^e Verbrauchsrationen der Selbstver- 
01ger abgeandert und ergánzt werden, 

die Kundmachung des Ministers fiir Land- 
9qq , t vom 13- September 1940, Slg. Nr. 
seiií , ^fend die Regelung der Haus- 
cW^tr Ungen von Schweinen, in der Fassung 
wi Kundmachuhg des Ministers fiir Land- 
wntschaft vom 6. Márz 1941, Slg. Nr. 107,
T oifí ^ ^er Kundmachung des Ministers fiir
197 rrtschaft v°m 22-Mai i94i« si&'-Nr-
Bestn etre®end die Fleischration und die 

mnung eines zweiten fleischlosen Tages.

§ 10.

(i) Ustanovení vyhlášky předsedy vlády 
ze dne 23. listopadu 1939, č. 278 Sb, kterou 
se stanoví spotřební dávky samozásobitelů, ve 
znění vyhlášek předsedy vlády a ministra 
zemědělství případně ministra zemědělství 
a lesnictví ji měnících a doplňujících se 
zrušují.

Dále se zrušují:
vyhláška předsedy vlády ze dne 23. prosince 

1939, č. 14 z roku 1940 Sb., kterou se mění a 
doplňují některé předpisy o spotřebních dáv­
kách samozásobitelů,

vyhláška ministra zemědělství ze dne 13. 
září 1940, č. 298 Sb., o úpravě domácích po­
rážek vepřů, ve znění vyhlášky ministra země­
dělství ze dne 6. března 1941, č. 107 Sb.,

S 3 vyhlášky ministra zemědělství ze dne 
května 1941, č. 197 Sb., o dávce masa a 

určení druhého bezmasého dne.
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(-) Unberiihvt bleiben:

die Kundmachung des Vorsitzenden der 
Regierung vom 6. Márz 1940, Slg. Nr. 107, 
betreffend die Regelung des Verbrauches von 
Ziegenmilch,

die Kundmachung des Ministers fur Land- 
wirtschaft vom 5. Juli 1941, Slg. Nr. 266, 
betreffend die Regelung der Haussehlachtun- 
gen von Schafen, in der Fassung der Kund­
machung des Ministers fur Land- und Forst- 
wirtschaft vom 9. Februar 1942, Slg. Nr. 61,

die Kundmachung des Ministers fur Land- 
wirtschaft vom 17. September 1941, Slg. Nr. 
338, betreffend die Regelung des Verbrauches 
von Speisehulsenfriichten fur die Selbst- 
versorger,

die Kundmachung des Ministers fur Land- 
wirtschaft vom 7. November 1941, Slg. Nr. 
383, betreffend die Zuckerzuteilung an die 
Riibenanbauer aus der Ernte 1941/1942,

die Kundmachung des Ministers fur Land- 
und Forstwirtschaft vom 30. Márz 1942, Slg. 
Nr, 108, betreffend die Wiedereinfiihrung der 
Eierkarte 19.

(3) Soweit in den im Absatz 2 genannten 
Kundmachungen die Kundmachung des Vor­
sitzenden der Regierung Slg. Nr. 278/1939 
angefiihrt ist, tritt an ihre Stelle die Zitie- 
rung dieser Kundmachung.

§ 11.
Úbertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemáB § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 12.
Diese Kundmachung tritt mit dem 11. Mai 

1942 in Kraft.

Hrubý m. p.

(-) Nedotčeny zůstávají:

vyhláška předsedy vlády ze dne 6. března 
1940, č. 107 Sb., o úpravě spotřeby kozího 
mléka,

vyhláška ministra zemědělství ze dne 5. čer­
vence 1941, č. 266 Sb., o úpravě domácích 
porážek skopového bravu ovčího, ve znění vy­
hlášky ministra zemědělství a lesnictví ze dne
9. února 1942, č. 61 Sb.,

vyhláška ministra zemědělství ze dne 17. 
září 1941, č. 333 Sb., o úpravě spotřeby 
jedlých luštěnin pi^o samozásobitele,

vyhláška ministra zemědělství ze dne 7. 
listopadu 1941, č. 383 Sb., o přídělu cukru 
pěstitelům řepy ze sklizně 1941/1942,

vyhláška ministra zemědělství a lesnictví 
ze dne 30. března 1942, č. 108 Sb., o opětném 
zavedení lístku na vejce 19.

(s) Pokud ve vyhláškách jmenovaných 
v odstavci 2 je uvedena vyhláška předsedy 
vlády č. 278/1939 Sb., nastupuje na její míst0 
citace této vyhlášky.

§ li-

Přestupky ustanovení této vyhlášky se 
trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 12.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem H' 

května 1942.

Hrubý v. r.
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